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PERSONAJES. ACTORES.

MISS HARRIET. . . . . .  D.“ Emilia Llórente.
SIR WALTON.....................  D. José Cruz.
ROBINSON......................  D. Antonio Hernandez.

La escena pasa en un pueblo de Inilaterra.-Epoca actual.

. Derecha c izquierda la det actor.

Esta comedia, y toda  ̂ las obras que pu
blique la Galería lírico- dramAtica hispano-  
LusiTANA, son dc Itt cxclusíva propiedad de 
I). Joaquin Cuillermo de Lima, quien per- 
sequirn ante la ley á quien las reimprima, 
traduzca ó represente sin su permiso, etc.

Queda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.

Siila élegantemcníe amueblada.— Puerta al foro, dos á'a ¿z- 
giiieratí; chimenea y ventana á la dérecha'.

ESCENA PRIMERA.

Rodinsón.

Robijíso.n. (Concluyendo de cerrar una maleta.) jBah! i Ya acabe! 
Bonito e(lui|>aje. {Sentándose en «na butaca.) Aquí 
sucede algo extraordinario qub yo no me esplico. 
Sir Walton, mi amo, ayer me dijo'. «Rolsinson, 
mañana voy á emprender un gran viaje,•'mete en 
la maleta una camisa, un cuello y una corbata. 
Mira sí ha llegado el coche que me ha de servir 
para el camino, y compra el caballo'que encuen
tres con menos ilusiones de vida.» Así lo he he
cho, y la acémila que he comprado, ni la Reva
lenta arábiga es capaz de entonarla. ;Ah!... {Bòs- 
tezando.) Bien puede el viaje ser corto... que cíe lo 
contrario va á durar toda la vida. (Se queda dor
mido.)

ESCENA II.

SiR W alton.—Robinson.

WÁltok.  (Se adelanta al proscenio sin decir una sola palabra; 
se queda un momento embebido en sus reflc.viones, 
luego levanta la cabeza, y pálido é impasible, dice:) 
¡Bravo! Hoy estoy loco de contento. iRobinson ron
ca.) Ehi... ¡Robinson! ¡Robinson! (Despertándolo.)



R obinson. (Despertándose asustado y levantándose.) ¡Milord!... 
W alton. iQué hacías?
R obinson. Dormir, milord.
W alton. Lo vi.
R obinson. Y vos, ¿hace mucho que estáis aquí?
W alton. Desde que llegué.
Robinson. Me lo habla figurado. j v
W alton. ¿Has concluido dearreglar la maleta? (Sentándose.) 
R obinson. Sí, milord. . , , ,
W alton. Pues baja y atala a la trasera del coche.
Robinson. Está bien. (Cóge la maleta y se dirige al foro.) 
W alton. ¡Ah! Y vuelve, que necesito arreglar tu cuenta. 
R obinson. ¡Mi cuenta!... ¿Acaso no acompaño á milord? 
W alton. Si le atreves despues de saber á donde voy... 
Robinson. A mí me es indiferente. A donde milord vaya... 
W alton. (Despues de haberle mirado un momento.) En ese 

caso, escucha. Nos marchamos esta tarde á las cin
co en punto. , , ,

R obinson. Muy buena idea; así no nos molestara el sol. 
W alton. T ú irás en el pescante y yo en el interior del 

coche
Robinson. Me parece bien. Adelante.
W alton. Tom am os el cam ino de la izqu ierda... ,
Robinson. Mucho. ¿A ver el mart.. Mucho que me gusta. ¿Y 

después? ,, ■ ‘
W alton:- Siempre derecho.
Robinson. ¡Bravo! Y en seguida...
W alton. Siempre derecho. , ,  , . , ,
Robinson. ¡Sorprendente! Llegamos al borde del malecón;

una.altura de cien pieS'sobre el mar. ¡Una vista 
magnífica!'- ■

W alton.; ¡Admirable! . \  / i i ..
RdBiNsoN. ¡Sublime!... Yuna.vezalli...¿torcemosádereuid

ó á izquierda?
W alton. Ni á úna parte ni á otra. .
Robinson. (Dando un  salto atras . )

W alton. Un fustazo, y siempre derecho.
Robinson. ¡Misericordia! '
W alton. ¿Te vuelves atras?  ̂ , . . .
Robinson. Milord... .yo creí que se. trataba de un viaiedo 

placer; pero lo que veo es, que (¡uereis C9meter
tm suicidio y uu homicidio, digo, dos ho.micidiDs
con el del caballo. , ‘ ,

W'alton. ¡Qpc más viaje de placer que acfucl en donde se 
encuenti-a la muerto! (Sentándose. ) ..

Robinson. ¡Ahogarse! '
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W alton.

Robinson,

W alton.

Robinson.

W alton.

Robinson.

W alton.
Robinson.
W alton.
Robinson.
W alton.
Robinson.

W alton.

Robinson.
W alton.

La vifla es un tormento. La verdadera felicidad 
e’stá en el descanso, y la muerto es- el descanso 
eterno. ¿Qué placer hallas en.vivir?' ■ '
Yo no lo sé; pera es una costumbre, una rutina... 
con ,1a cual me seria muy doloroso .romper .tan 
brutalmente.
¡üna rutina!... En efecto; se despierta uno, se le
vanta, se acicala, almuerza para .miUgár'tíl-hám- 
bre, se pasea para volverla á adijuirir, fcoiñe para 
ahuyentarla; vuelta á pasearla, y en''seguÍda':H 
dormir. ¿No es este el programa de la-rnoHdtdiií! 
existencia?... ¿Y tienes miedo de 'abandonarla?... 
¡Idiota! ¡Miserable!... Dame un cigarro.- 
(Dándole una caja, de la que loma uú cirfarro.) De
cidme, milord, ¿y las afecciones del-afina? ¿Y'Ias 
dichas de! corazón? ¿Y el amor? ' '
¡Amor! Palabra cuya difiniclon 'exagta no ha l̂o- 
dido encontrar la Academia de la lengua.
Es ([ue se siente, pero no se esplica.- Y’si vos (pii- 
sierais .hacerme feliz  ̂ '
¿Qué? . •
No teníais más... que dotarme. . , -v ' ' '
¿Con qué objeto? - ' - ' ' ' ,
Con el de casarme con Doily.
¿Luego Dolly se vi'nde? Así son to'das. •; '
No tal. Pei’O'SQ tia se opone fi nuestra- boda, liajo 
el pretesto de que no tengo un cuarto.
Y si le dótára me' abándO'narias. Oíro’ doñ' dé la 
humanidad; la ingratitud. ' ' ‘ '
Pero miloi-d, para casi^rme...
Hace once años; Viajaba'y5 por Suiza ú pie y solo, 
por ser este el único medio de no ir mal acbm¡)a- 
nado. El camino qlie llevaba tenia á la derecha

Robinson.
ALTON.

peñarse en el derrumbadero. Me volví,'o impulsa
do por la caridad al prbgimói,' sentimiento {¡ue 
rara vez tenemos los mortales, me'abalancé ú la 
cabeza del fiero bruto, y ya íbamos’ íi caer en el 
abismo;.. ‘ , ' ' ' ' . '
Cuando...
Afortunadamente,.-tuyO'la serenidad de echar 
ñiano.á una deaiiis pistolas, y levantando la tapa 
de los sesos al animal, salvé mi vida y la de un
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scmiejante que iha en ol coche, Ch ec«iipáiiífí dò 
cna preciosa niña. Su hija.

UoniNsoN. ¡Hecho heróicó! El padre se arrojaría á vuestro 
cuello?...

W alton. Sí. Se arrojó á mi cuello, con él objeto de extran- 
gularme por haberle quitado la gloria do salvarse 
sin mi ayuda.

Robinson.' Èh?
W alton. Y me hizo pagar el caballo. Cien guineas.
R obinson. ¿Cómo?
W alton. Es verdad, que en, recompensa, la niña, que ten

dría unos cuatro años, me abrazó y me regaló su 
muñeca... Aun la conservo en memoria del agra- 
decimiento paternal.

R obinson. Por eso un dia salvé yo .á un gato que se iba á 
caer en un pozo y me clavó las uñas.

W alton. Ese es el corazón humano. ¡Y aun te iiakga la 
vida! , • ,

Robinson. Yo, milord... (Dmííomíío,)
W alton. Uh punto de sentido común que tengas, lo obliga

rá á acompañarme.
Robinson. ¿Hasta el borde del malecón?
W alton. Hasta máS allá.
Robinson. Milord... Yo.;.
W alton. Reílexíonado. Là muerte. (Cok aíeon'á.)
Robinson, Sí. La itulertC.... la muerte... [Anmanáose por 

grádos.) ,
W alton. Me voy á dormir hasta las cinco; para hacer tiem

po. HetVexiónalo. ¡La muerte! (Riéndose.)

ESCENA III.

R obinson.

Ró í̂nsoiI. Eas reíléxiopes- dé mi amo, son la verdad... pero 
nome convencen. Y lo positivo es, que yo me 
alegráría seguir jos planes dq milord para ver lo 
(lue.sentía Dolly después de níi desgracia. ¡Pobre 
Dolly!.,. Estoy seguro de que sus ojoá dérramarian 
un mai' dé lágrimas, durante íoclá. la.,vida... Me 
parece mucho... un par de años la-duraria el sen
timiento. Llorar veinticuatro meses seguidos, es 
demasiado llanto. Un par de dias., y luégó... lue
go se consoliuia, porque todo sé pasa en el miin- 
do, y se casarla con Jlioii (jrüc, ini rival, el fon
dista del pueblo. Un jorobado... pero con dinero.
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¿Qué ra2on habrá para Que los intereses allanen... 
hasta las jorobas?.. {Asomándose & la ventana.) \%i 

’ §e casárian! Esta sola idea basta para hacer itnnb- 
sible mi viaje. ■ ‘

Harriet. (Déntro.) ¿Milord?
Roniy&ov. No v'mjo.'{Sin hacer caso de Harriet.)
Harriet. (W.) ¿Milord?
Robinson. jUna jóven con un saco dè noche!... ¿Qué se os 

■ ocurre, milady? '
Harriet. ¿Me podréis d'ecir dónde está, el hotel de Las ar

mas del Rey?
Robinson. El de mi r iv a l.
Harriet. (Id.) ¿Lo sabéis?
Robinson. Va á llevarlo dinero. A disminuir su imperfec

ción...
Harriet. (Id.) ¿No queréis responderme?
Robinson. l.Oh, qué idea! Estáis en el, milady. Aquí es.
Harriet. ’(Id.) Gracias.
Robinson. (Retirándose de lavenlana.) i,Qué he hecho?... ¿Y mí 

amo? Está durmiendo. Duerme tranquilamente, y 
no despertará en todo el día.

ESCENA IV.

-Harriet.—Robinson.

Harriet. ¿Dónde estáis? (Desde dentro.)
Robinson; Éop aquí. (Saliendo ápiis 'oarla.)
IlApRiET.’ Al 'cabo 'Hé̂ ué; pero no’'¿in trabajo.
RoBiisspN. voz'muy ha)a'ii migando siempre al cuarto de 

’Tened la mondad de no''hablar tan alto.
H arriet. ¿Porqué? ................
Konhtkoti. i'Muy turbado.) Porque hay un sordo en el hotel.
Harriet'. ¿Qué? .
Robinson. XJií enfermo quise decir.
Harriet. (Mirando la escena.) ¡Bonita casá!
Robinson. Preciosa. (Siempre bajo.)
Harriet. ¿Y por qué no tiene muestra?
R obinson. Por que se piensa rebocar la fachada.
Harriet. (¡Que constipUdó está'esté'hombre!) ¿Han venido 

hoy muchos viajeros?
Robinson. Muchos. No hay nadie en casa.
Harriet. Es decir, que no lia llegado todavía un jóven...
Robinson. ¿Dé poca edad? ' : . ‘ ’ '
Harriet. Eso es.
R obinson. Ñ o . Pues no ha venido todavía.



5Iabr)bt. ¿luego yo he llegado antes.
•lluBijisON. Sí. Creo que sí. ' ■
Harriet. Estábieni {Sentándose.) En cuanto llegue sir Ar

turo, vpnid á avisarme.
lloBiNsoN. Inmediatamente. (¿Quién será sir Arturo?) 
H a r r ie t . {¡Jándole la maleta y el sombrero, etc.) Llevad esto á 

mi habitación, qué yo espero en esta sala.- 
llORiíiso».'Grhds santoi'Si mi amo...) {Harriet le mira.) Voy. 

(¡A lo que se expone un hombre por los celos!)
t '

ESCENA V.

Harriet.

IIariuet. {Saltando de alegría.) ¡Libre! ¡Ya estoy libre!... Ya 
lie colocado entre, mi voluntad y los horribles gri
llos de mi colegio, la considerable distancia do 
doce millas. ¡Qué vengan ahora á llamarme niña! 
Ahora, qué lie corrido el trecho que existe entre 
las niñas y las mujeres. Tengo un novio, y por él 
he abandonado hace dos horas la mansión que me 
servia de cárcel. ¿Qué m^s puede hacer una mu
jer?... No lo sé... pero si algo falta, dispuesta es
toy á ello. Arriesgada es mi situación, y tengo 
unas ganas de reir y de llorar... ¿Qué dirán mis 
compañeras? ¿Y la pobre Mme. llerbert?... qué,sus
to no será el ^y,o!... Debo escribirla. Sí, la escri
biré. {Buscando en la mesa.) No bay nada de lo que 

 ̂ , \sc nec,cslta. {Toca el tiyibre.) En qué puedo éntre-
, .tenerme mejor hasta que venga Arturo? (Vuelve á 

'tocar.) ¡Ni papel, ni pluma, ni tintero! {Levantándo- 
, -sey con t/esen/'odo.) ¿Qué es esto?'¿No viene nadie? 

¿O es que se cree aquí también que soy úna cria
tura? ¡Mozoíí.. ¡Mozo!... ¡Mozo!... {Sigue tocando 
■wi cesar.)

ESCENA VI.

, • IIarriet.— W alton.

W alton. (Coa mMcAacoíwrt.) Campanero debo do ser el (¡ue 
así repica, • ,

Harriet. Ci’acias áDios!... (¡No es elcriado!... Será el amo 
1111̂ es igual.) ¿En qnc pensaban? - ,

W alton. YAú... {Con ea:trafie:sa.)



ft —

H abrjet. Hace una hora que estoy llamando. ¿No lo ha
béis oido?

Walto.x. ai contrailo. (Toca oíro timbre como Harriet.) 
ílAimiET. ¿Qué hacéis?
W auton. (Con mucha calma.) Lo que vos hacíais Iiace un iiis- 

. tante.. Llamar. #

ESCENA VIL

IhCHOS.— R o b in so .

liOBlNSON

W alton.
Harriet.
Walton.
Harriet.
Walton.
Harriet.
W alton.
Harriet.
W alton.

Robinson.
W alton.

. (Gritando sin vor á Walton.) ¿Qué modo de liaimir 
.es ese?
Yo llamo como me da la gana.

. y  yo. (Con imperio.) 
y ella. (Señíalándola con mucha calma.)
Tintero, pluma. .
Pluma, tintero.
|Ah! Y papel.
¿E_s para escribir alguna carta?

Entonces,, que no se olvide .el sobre. (Bajo á Ilo- 
binson.) ¿Quién es?
(Turbado.) Yo no sé... No la conozco.
(Mirándole con malicia.) ¡Ya!... Pues dilaque no 
meta ruido. . que me deje dormir.

ESCENA VII.

Harriet.— R obinson.

Uarriet. Afe, íí fe, que muchos viajes hohecho en mi ju
ventud, pero en ninguno he encontrado un lidlct 
en el que tanto costara hacerse servir ¿Viene c.so?

Robinson. (Que saca tiníci'o, papel, pluma íj sobres.) Aquí está 
ya. Y liacedmcla gracia de no íiablar alto.

Harriet. Me olvidé del enfermo. Pierde cuidado. Ya puedes 
retirarte. (Escribiendo.)

Robinson. ¡Ah, infame jorobado!

ESCENA IX..
Harriet.— Híspwes W alton.

Harriet. ¡Esto es! Se lo cuento todo. Mi primer encuentro 
con Arturo en las vacaciones del. afío pasado...
nuestra tiasiun fatal... invencible... losjuramcn-

i



to§ solemnes que mutuamente nos hicimos de ser 
el uno del otro... ¡Qué contenta va á.eslar cuando 
la lea!... No tiene ni una sola falla de sintaxis. (5i-
gue escribiendo.)

W alton, ftíe es imposible conciliar el sueño... ¡Ah! (Repa
rando en Harriet) ¡Aun está aquí... y escribien
do!... A ver. (Por encima del hombro de Harriet mira 
lo que escribe.) Ama cá un tal Arturo Milton. Pre
tende que larobe... ¡Siempre la ridicula estrava- 
gancia de la eternidad en los amores! Pobre ino
cente.

Harriet. ¿Y el sobre? (Al irle á bmear repara en que Wallon 
está mirando lo que escribe.) ¡Hombre... pues me 
gusta! ¿Qué hacéis?

W alton. Leer lo que vos escribís. Y escribís bien.
Harriet. ¡.lamás he visto un amo de hotel más indiscreto!
W alton. ¡Amo de hotel!
Harriet. Podéis asegurar que no os enviaré ningún hués

ped . (Mientras cierra la carta y pone el sobre.)
W alton. Así lo espero.
Harriet. ¿Cómo?
W alton. Milady, ¿dónde creeis que estáis?
Harriet. En el hotel de las Armas .del Rey.
W alton. Pues yo creo que os halláis eii casa de sir Walton 

Turlin.
Harriet. ¡Sir Walton!... (Taríiada.)
W alton. Servidor.
Harriet. ¿Luego vuestro criado rae ha engañado?
W alton. No os extraneis. Yo soy su amo y me engaña to

dos los dias.
Harriet. En ese caso, milord... yo soy quien debe suplica

ros que me dispenséis la indiscreccion...
W alton. (¿Qué idea habrá guiado á ese imb&íil?) ¿Os vais?
Harriet. Pues que habéisleido estacarla, escuso deciros 

que hay quien m.c espera, y que la hora de la .cita 
ha pasado ya.

WALTaN. Lo sé... Sir Arturo Milton.
Harriet. Que ya so morirá de impaciencia. .
W alton. Y de amor. (Coa ironía.)
Harriet. Sin duda alguna. ¡Me ama tanto!...
W alton. Tranquilizaos. El amor no mata nunca si no va 

unido á algqna otra .e îfermednd grave.
, Harriet. Vos no sabéis’ to qué es amor!
‘ W'ai.ton. ¿Amor? La demencia más fácil de curar.
Harriet. ¿Y nada más?
W.aTON, Nada más.

— 10 —



ilAimiET.
W alton.
IIarkiet.

W alton.

IlARniF-T.
W alton.

H arriet.
Robinson.
W alton.
Robinson.
W alton.
Robinson.
H arriet.
W alton.
Harriet.
W a'L'LDn .

Harriet.

Robinson
W alton.

Robinson
W alton.

Robinson,
W alton.

R obinson.

W alton.
H a r r ie t .
W alton.
Robinson.

W alton.

SoíS'miíiyjóven aun. 
y vos muy inocente. íDfísgraciada!
¿Me compadecéis? Vos sí que sois digno de com
pasión.

de separaros de mí, hacerme el 
lavoi de tomar un tlié eonmiffo^
¿Y sir Arturo?

n l T M i m t e f
Si, pero...
(Entrando.) ¡Juntos!
Sírvenos thé. •
¿Qiití?
Que nos sirvas thé.

™ '‘'I'"'’)
os ha jurado un amor eterno?

1̂»
Pues bien puede esperar üncuartd de hora. (Con't'TOHtCít)
Vaya si esperará. (PieüSa.)

(Wallon la ofrece una silla y-se sicúian.)

ESCENA X.

Dichos.—Ro’binson con seriHcio de thé.

.El thé.
¿Queréis saber lo que es el ¿orázon hulnaho^-Td 

■J'̂ i’a-í’ientosdc amor? E-scUchad. ¿Ro-
Milord...

^ “"'íueüa. ¿Tú es-
Como un imbécil. '•

tu amo,"' "* <'<!

ie'iíuTOaf'" ® i'
¡Qué entusiasmo!
El que. produce toda pasiori verdadera 
¿r tu la has jurado qub la serás-fiel’
Hasta la muertej... digo; niá-s allá'de la míierte.
«• I h l  f  ** inraorlal como el alma.Si debe... (Sonrwtdose.)

- 1 1 -



H arriet . ¡Bravo! ¡Muy bien!... Robinson?Toma esta media 
n̂iiìQQ.. {Dándole nna moneda.)

V\OB\:f̂ soíi. Miss... .{Yendo àcoger la moneda.)
W alton. {Cógela media guinea.)’Espera un instante. Colo- 

quémosla aquíl (La deja en la mesa.) ¿A cuántas 
mujeres has jurado ya un amor eterno?

R obinson. A cinco.
Harriet. Eli? ,
Robinson. Pero este es él más eterno.
W altün. Dolly no posee un cuarto. . ,
R ouinson. Posee m i cariño.
H arriet. ¡Bueno, Robimson! Una guinea por esa subliino 

tVase. (El mismo juego anterior.)
W alton. Aguarda. Coloquémosia con la otra.
H arriet. Tiene un coi'azon honrado, y leal.
W alton. Sin duda alguna.'Un poco d e  paciencia. Robinson? 

Mi primo, el coronel Mac-Firlin, necesita un cria
do inteligente y una ama de gobierno... respeta
ble. Yo habla pensado mandarte lí él... casándote 
con la tia dé Dolly.

R obinson. ¡Misterss DeborahH
W alton. La m ism a .
RoniNsoN.' ¿La v ie ja  Deborah, una mala bruja, coja, calva y 

sin  d ien tes?
W alton. La misma.
R obinson. Ca! No señor.
W alton. Lo siento, porque por servirá mi primo hubiera 

sido capaz de dotaros en (¡uinientas libras ester-
 ̂ linas.
Robinson. ¿Quinientas libras?
W alton. Pero, desgraciadamente,' niistrcss Deborah... es 

vieja.
Robinson. Está bien conservada.
W alton. Bruja.
R obinson. '¿Quién hace caso de malas lenguas.
W alton. Coja. . ' .
R obinson. Cuando está sentada apenas so lo conoce.
W alton.' Calva.
R obinson. Si gasta peluca. ' .
W alton. Sin dientes.
Robinson. Pero con todas,las muelas! , .
W alton. Y tú, (¡ue quieres tanto á Dolly... • ' '
Harriet. Sí. La ama mucliQ por...
R obinson. Seguramente. La amo mucho iior... Pero tamliieu 

quiero mucho al.coronel.
II.ARRiE't. ¿Cómo?

-r- 12



Rownson

Harriet.
VVÁr/rON.

W alton.
Robinson,

W alton,

Robinson.

. Colocada en el platiJItf'de una balanza Dolly v on 
el otro vuestro primo... el do Dolly baja y el del 
coronel sube. ‘
¡Rehúsa! (iVwt/i¡0Kle7íte.)-. , . .

¿Pero si al platillo del coronel se le añaden auinien- 
ta« libras, esterlinas?.., • ^

Robinson. El de Dolly sube.,.- y el de vuestro primo bala. 
¿Cuándo es la .boda, ihilord? ' •
(Leiwitúndose.) Vete. ■ ■ r-
{Va ü coger el dinero y lo coge Wailon.) (Me eoiii-’ 
voíiué.) ' '
{üando eláÁ-nero á. Harriet.) Milady.otravezfim-
plead vuestro dinéro en mejores iiogoeids. '
Llévate eso.:(5Bríaía«rfo clsei'vicio.)- / n,- ■
(¡Qué amarga es la vida... sobre todo en momen
tos como este!... Ahora comprendo oí riialecon v-‘ 
el más allá.)

ESCENA XI.

IIarriet.— W alton.

W alton. ¿Os habéis convenculo? ' • < i.
lÍARRiiíT. Sí;., riie heeonvoncido de qué los sentimientos de 

. un criado están en razón directa de su condición.
\v ALTON. El amor no reconoce clases ni condicione. .̂ 
liARiuET. Es que sir Arturo es un gentleman.
Walton. Yo conozco un gentleman, muy noble, muy rico , 

muy deseado por lo más selecto deJ gran mumlo, 
y que en menos de. un año robó tres doncellas. 

Harriet, ¡fres!
W alton. Una tras otra.
H arriet. ¡Y ese monstruo... era amigo vuestro! • ■
W alton. Ese monstruo..: soy yo. '
Harriet. ¡Vos! (íeparáradose.) ‘
W alton. Y sir Arturo será otro monstruo gentleman.
Harriet. ¡Imposible! Por que desde bl instante en qae me, 

vió y amó, hizo pedazos todas sus antiguas reía-' 
ciones.

W alton. ¿Todas?... ( C o a '
Harriet. Todas. Hasta las de una bailarina, llamada Arabe

lla Ludson.
W alton. Del teatro d e  Druly-Lanc. La conozco.
Harriet. ¿La conocéis? , ,
W alton. Un poco... mucho... demasiado.- Es una de aque-.-' 

lias tres víctimas. Aun debo conservar alguno de

— Í3 -



. /ir 
, ■ / .  

IlAnniF.r. 
Wai.ton.

IlAimlET.
W’AliTONj'

HAimiET.
W aj.ton.
Harriet.

• •ili*';.
WartonU

•íUisautógrafos. (>Reyisti*ando;en..el:cajúú deum dé  
lê .ccfñsoius.) ■ . .  .M  ' _ ; ’ • :■
Si no lo dudo. Dios los Ci'ia.v.
Gracia.s. (Sacando,%na. earlu.) Aquí üay,unDu.(Le- 
yendo.j «Aíida mia; Hoy llego /fcsa-, en compañía 
de uno que fue rico. Estoy, astiada de vivir... :i su 
lado. Si tu/coraTorv está .iibrí), sai á císperarmey. 
serAUiyaArabella.Ludson.». • '
¡Qué vergüen'/.a! ■ ■ '■ -
Pues'‘ésiys son las frases que so usiin para.aprisio- 
nar los corazones de los novicios.
Étvuestr'oiesUirá'asegui’ado yin.. . \ < .
-El miorsíí }>ei’Oiel da)Sir Arturo.... . •
Nada temo  ̂ Tmigo-tanla conlianza en el como en
mí misma’. Besoo^lainano» milord.', • I" .•
iMilady...- ,

ESCEiNA XII.

-  14 —

Walton.— Después Rodinson.

Walton. ¡Confianza como en sí misma!... ¡Cuántas ilusio
nes'... ¡Pobre jóveiil; ¡Si vo pudiera salvaría!...

• ̂ iCúrao?... ¡Ahí ¡Qiié.idqa! Esta carta sin nombi’c...
••cambiando.la dirección. La priteba-os decisiva. 
(Escníií í̂ido.) ¡Con cuántQ placer baria mi ultimo 
viaje si dejara tras.de mí esta'buena acción!..., 

(Toca fUtmlire.)
R.ibInroiN. Milord... ' '
Walton. VaS á-,llevar esto bmete; ■ • ;
Rorinson. Sí, milord. . ' - ’ .
Walton. Al hotel do Jhon Gruc. '''•'’ p
\Valton”' No dirás (¡uién to envia y pedirás la respuesta poiv, 

escrito.
Robinsos-. Sí,milord-••• i: ' , \ ..................
Wxií'fONj A sir Arturo Milton. (L« da 1« caria.) .
Rorínson. Sí... (A'Wíaséíia de WaUon, Robvmn se ra.)

ESCENA XIII. ' ’

Harriet.—Walton. . ¡ .

Harriet. Wúorá...'(Saludando. Saca el saco de uoche.) _
Walton- Esperad uA instante, que acabo de escribir a str 

Arturo. •



Habriet.
W alton.

Harriet.

W alton.
JIarriet..
W alton.
Harriet.
W alton.

Harriet.

W alton.

Harriet.

¿Con qué objeto? , . , .
Le he mandad? la epfq dé miss Ludson, bajo un 
sobre dirigido S éL
(Dejandoelsaco denoche.} Comprendo, y me alegro. 
La respaesta-seré^üna.prueííh más de su amor.
Lo creo. {Con ironía.)

¿I ái no fucia asi?;,,,.. ĵ hííí* í’< v - ,/,n.i»7/ 
Si no fuera... eníoWeéá.ll í^í^í^^pi

_  15 -

¿Qû  m,psQ?ÍEnapexai§. á4L}dai'® 
no? (i? i'érla llorar ■se'iúprmona.f. ’ J. '•
¿Qué os he hecho yo para que pretendAi  ̂hacemn 
tanto daño? .• ••'.''"’’h-''' ‘
(Conmovido.) iDáfió! Guaneó tó'uiue' nrerehdO''W
itiiA vAnw tíi IHi'L (̂110. pÁn 'díyn'liiín'za-.:!'' ’ ' >f

■' ' 'i (loiá-'éhcen’áriÜóniê ’int' ûii'.'Odld̂ io,'Habia cifra-
(ib‘eii*er aiiiOf'de Artih'o IM'felich^Ud'eterna, el 
'porvenir dS’hii vida. ¡Qiíé Va"a sdr déunf ál estU 
'Viftiniá esperáW.a'-se-de&^rnyé!‘.v;' Sí'Arturo me 
••Ví^de.H ?i iñe abandona;.. ?¡Ah!‘i&ots muy cruel!

WALTON. Tranquilizaos, Esa-;desgV/iGia.-qoi,oqw-Tira... Ts'> 
]>uede ocurrir...Xqe§^aba l0|C9,cúan^0;qpdé de esu 
amor. ¡Quien '([lic os haya.'aB)adó:.qi?a.i,vez os po
drá olvid.ar?'.¡Avos,„l,3P •eficaota^oray^pn 
,¿As},lo creéis? „j o \ , , / á  i
Sí, divina lípivict i ,s.Res\d,-pfps lágriipí ŝ» y perdo
nadme pór el mal rato que os he 4ádo.,.Se puedp 
mlyidar,á imp n)yjel^.v6peío,.cójnò‘̂ Vfttí^^^^
■ Vñ iiiigcl? VóS- sePeis dichp ,̂q;ii 'vb^^beié 
,(iQhé¿ambiol) •• '
¿Mñ'perdonáis?

Harruít.
W alton.

Harriet.
W alton.
IU r̂riet;..

WAl.TpN.
llARUUyJir-
W alt'on.

mnd(\se^á.la%:?nUinn. ,
%  n̂ ;) ded'4|tard|ár.',(í«]íTa nqq: iied'e,lardar. LvptipM  ,

. ;Lps & i i iílp¿ bdí-ecéí! fí}g. , ilJíî Vdad...
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‘ ‘ ESCEnV'XIV.' /  ■  ̂ "

Djcnos.'-^RoiimoN. i

Robinson. ¡Pérfida!... ¡Pérfida!..,. (Sin'ier rìi'Mì'iislo!)'' ' '
¡Y Robiq^on sin venir! ;

Kobìnsòn- Milord..,, ,, .
Wai.to'n y Harriet. i.ÀW {Pirigiéndose á Robmon.) ' '
Habwet, „¿Y-quc?.., ' . ‘ ,
W alton. ¿La respilesta?...
Robinson., Está aqufc ,(J)á)2doicí/«q m ría.) / . ....
W alton. «A miss,,Ludson.» (Después ie kef e\ sobre da la 

■ carta á llarriek) Tomad.
Harriet. No. Vps. Yo os lo ruego.
W alto-n. { L e y e n d o ,} querida .. riii -divíná Arabella.»

. (¿Qué es lo qoe he hecho?)
IlARRiBr. Ya escivcho. (Con tranquilidad j'przada-}
V̂ALTON,. (LeyendOi) ji'ycrdad es, que líace- un .afip, soñé ([uc 

mi felicidad existía al lado vnestni,.. pci o los 
suftfios.sd disipan, Y hoy he,despertad>}L» 

lÍARRiETí .¡Ah! ¡Yaioisabia yol (Con macha aleyria.)
Walton. (Leyendo.) í'.Este corazón que fue vuestro, cunudo 
•, , , . doimifi, ¡hoy pertenece á otra, mucho más digna 

que YOS,..d,e poseerlo. Y firma Arturo Miltou.» 
Harriet. (Puerade s,/ífe oírp'rm.),Mi querido xVrturo... ¡Oh! 

¡cuántd te amo!.., ¡Cuáu dichosa nidiace cbtt síi 
cáriño!Esa carta?I)ádmelá.,(Go(/i(miíío la cariado 
intínds'de Wallou.) •' '

WaltoS'. ¿Qüéhacéis?(Owmériífo'(J'iíí/tM'ííeía.V, , •
ILuiriet. (Besando la carta.) ¡Es mi bien... itìi'dicha';., mi 

• /' triunfo!... (Abre lacárla y lee:) ¡Ah! ' '
W altón. Harriet.-.. . . .  '
Harriet. ,'¡Me mentíais!.,*. No mc ama. (Cae en la'bulaca.) 
W alton. ¡Pobre criatura! :
Harriet. ¡No me amai {VYa!/(W se,acarro.) iDeJadme!' ,, . 
Waljon,, ¡Perdón!... (Áprodillándqse..) ' ' " ' ' , ‘
HÁrriet.v ¡Dejadme!, (yé;0(:íWÍ¿a di Postro cón las mános'ápój/í'm- 

dose eli la mesa.) ' ' '
W alton. Hace-un instante.,tan alegre, tari.fcliz; y ajiora.vr 

iD'frantàndò.se.) ¡Y yo tengo la Culpa!... ¡yq íjoy- 
amen haherìdode muerte'sh.corazpn infantil!' ', 

Robinson- Milord... ¿Cuándo sc enganeñ'a? (Jiti(jf'frhíef)'- 
Walton. ¿Y á lí, qué le importa? No has de venir.



R obinson. Milord... ¡Dolly me es traidora! líeperdido las ilu
siones y no quiero viyjf. Voy á enganchar. 

W ai.ton. Aun no.
Robinson. Esta es la humaninad... ¡Veletas!... ¡Solo veletas!

(Váse.)

ESCENA XV. , ■

E arriet.— W alton. •

lf\RRiLT. {Lemntándose con resoludon.). ¡Adiós, niHord!. 
WáltOî  ¿Os vais?
lÍAIilUET. Sí- - , . ,
Walton.- ¿Y á dónde? ■
IIauriet. No lo se... ni me importa... ¡Perdílas ilusiones!... 
WXiAoN. ¿Y ([uión velará por vos? ¿Quién os amará? 
llAiiHiKT. Querréis decir ¿quién me venderá?
WaltoN; Harriet...
liARfiiiiiTv ¡Adiós! (Dándole/a niÉmo.)
WAí.ton. .¡Hasta nunca! Portine yo voy á emprender mi íil- 

timo viaje. :
Iíaurirt.'̂ ¿A dónde vais?
W alton. ¿Conocéis la altara que hay á dos- leguas de aquí y 

' que domina el mar? ' '•• •
Hauríet. Esta mañana pasé por ella, y á-pesar de mi alo- 

¡ -gría no pude menos de asustarme.
W alton. Pues desde esa altura voy á precipitarme en el mar. 
H arriet. ¿Para qué? •
W a¿tcín. Para ahogarme. • • .t
H arriet.  Yo voy con vos;
W alton. ¿Para?...
H arriet. Para ahogarme también. Vos oa babeis propuesto 

ser mi guia; abandonaros sedq una ingratitud. - 
W alton. Miss... .
H arriet. Lo quieì‘0. (Con resolución.)

ESCENA XVI.

D ichos.—Robinson. ' .

Robinson, (Mw jalegre.) ¡Ah, milord! Jhon Griic me ha enga
ñado. Dolly nie ama. No contei.s conmigo.

Harriet. Engancha.
Robinson. Pero miss... yo no puedo. Mi puesto ahora es.-.i 
Wm.ton. El pescante. Te lomé para todo servicio.
Robinson. Para lodo... Es verdad... (|Ah! .¡Qué t^ca! (Vase.)

— J7 -
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' ! !')! • • '

\V.U.TO>'.

liARRlET.

WALT<íff'
lÍARUlET.

IlARRlET.— \V ALTON.

.■ i¡ I
[Iariult.

Harrift.
W ai.t o n .

HARrilfiT;.
WaÜíoív

Í Iauriet. 

II vniüi.T.
ALTON. 

1! \ivuim".'
W a l t o n .

ülliss, repara(i''c^0'lû[Slidù. empieza para vos; <|uü 
estais un su prefacio. , .
Me he desoïicanfâth.Klel!itimó, y le cierro sin sen
timiento.

'.Que^uíi^písjóveh.- -'- ..v, . ■.■■■
Esta mañana tenia diez y siete aiiosiJ.'-.Q|ta lame 
soy una octogenaria. ¿Cuándo marchamo^_ . : .

' X/KJ u u r i u u ' V * * ' * * »
deliigVimá's..••■•'es,-cLolvido.. .......... ,•
io  mismo pido yo. Y para ello,.mües de mavohar
ffuicro destruir.■tGdosLÍo&'''recu'ei-Üos: de nu.nV,Hla. 

‘tó’ttcíí ■uná-cajilu'dc la qoíisoUn,-1/  lo quocjaarca
el diálogo.) Hó af]uí la primera, calila de }a_primera 
mujer á nuicn amé. Tcnia yO'yeihteyaupíiíiH Me

• ahandbnéi'pormíi’CopliRira.'. ..'•■i;-
Sn posición era nuisí'ievnüa^que l'i vuestra. 

iiAi'íuc«d> {ÍM-tlrü K>kc/í{í?ií¡N«a.)'E(StG-reU'atp:mei(i’ 
dió uno'ido íni8'--aihi'gos-en'í»ime!i)a.: de.pu eterna 

"amist-idu-'■ 11-A. - ' •■’
Que duró... - ' ''i
Hasta (iiie le negué un dineno <í.u6mctpeaia, AUuo  ̂
go. Una petaca, del único:panient6>i|iuy he eonoH 
cilio. Unnermano que me quenaffluülio.

'¿Y fo  P.o f  I "-r:; . i 1  •
' Esto,.-(le»spiTie» do'cntrhniíártste eiv mas 4e trosmil 
libras esterlinas, se escapó llcvándosá'.ona mujer 
con quien yo yiví»')-'y-el mcjoU(CiíJ)allO:.de jniitíwaH 
(Ira. Lo sentí por el caballo. Una Üor seca, un rizo, 
una careta... íAiñor/.i;úiL3tad, faniilia... todo al 
fuego. (Cogiendo una muñeca.) ¿Que iba a hacer?... 
Esto no. .
¿Que es eso? . „
Un objQÍo'qilé iiheiüpstó ciqdgtj'tin’eosr.' .......  i v”

''iUiiafqnu-riCéa ciG)/gJiiTLea9b;./!i'
En Suiza. •';< ’

■'•¿En Stii7.H?fCtínUidiTi;ei«sa hrstoriaij ’
Úna niña nac Ha iv}gálóv;: Ufi úngti'I a’'flUicu-aea’ba- 

.badc'&ftlváí.laviü». : -i ...‘'i'.-



là -
JIarriet,

WAi/roN.
Harriet.

W alton.
Harriet;
\ \  ALTON. 
Harriet.

W alton.
Harriet,
W alton.
Harriet.
W alton.

Harriet.

W alton.
Harriet.
W altÌ n.
Harriet
Wai.ton.

^,Con.f¡csí?o;dlt!.))erdGr. la.vüestríiiV-.y.sti aícrOf'
decido  ̂ ü.s-.<{msü a h o g a r ? ‘ ,/
¿Cómo sabcis?... • ‘-i
Yo reñí ii mi padre por csa'.aceion, ..yvJe.piioljibi 
que me volviese á abrazar,; so -pena de:que.dist,rir. 
huyese vuestro dinero entre los:pobrfes,gu.o>se.oiVí 
coñtram-h en eloammD,-.;'
¡Luego vos!...  ̂ .
Obedeció, y le perdonó. ¡Cuónta fue su alegría! 
¡Oh, Uarriel! {Cogiéndola uva mano.)
Mi intención era que aquellas limosnas redunda
ran en heneíicio del que nos habia socorrido. Pero 
ahora veo, que ni d vos ni á mí nos han servido 
de nada; que hasta el ruego de la indigencia os 
un pobre eco q.ue no llega á los oidos de Dios!

(Llora.)
Os equivocáis.

ío^ sS ii t:í'dMñdó váfiktMli lá'gírimas, y las mías. 
¡Vos lloráis!... , , ,
Sí, hija mia; y estas lágrimas son la prueba de que 
en nuestros corazones ha vuelto á penetrar el sen
timiento. Son la esperanza qüe nos dice: ¡vive!... 
que nos indica riue aun podemos amar y sei' ama
dos. {Árrodülúndose. Patm.) Uarriet... ¿qué me 
contestáis?
{Levantándole.) Llevadme á mi colegio, que aun 
tengo f[ue aprender.
¿El qué?
A olvidar.
¿Y después?...
Veremos... quizás... volveré á amar de seguro, 
¡Oh! ¡Cuánta dicha! {Besándole la mano.)

ESCENA ULTIMA. 

W alton.— Harriet.— UorinsOn.

Robinson. {Muy triste.) Milord.^ ya es la hora; el carruaje 
está dispuesto. ¿

W alton. Muyjiien. Desengancha.
lloruNsoN. ¿Qué? • 1 11
W alton. Y en el mejor coche que tenga, pon mi caballo 

mejor.

lij



Rouimsok!. ¿Renunciáis al viaje marítimo?... Entonces;.. (̂Sí 
desabrocha la librea y enseña nn salva-ridas (jue í/m< 
puesto.) - ■

Waltoií. ¿Qué es eso?
Robinson. Un .salva-vidas.
Walton. ¡Cobarde!
Robinson. Milord... ¡soy amado! (Coh mucha alegría.)

fBaja el telón.J ¡[

m  DE LA COMEDÍA..
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